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Descripción 

 
Resumen:  
Traducción al español de la correspondencia que el noble romano Pietro della Valle mantuvo con 

su amigo el doctor Mario Schipano, narrándole el periplo que durante doce años -desde 1614 a 

1626- realizó por Oriente: Constantinopla, Egipto, Tierra Santa, Arabia, Persia e India. 

 

Palabras Clave  

PIETRO DELLA VALLE, Viaggi di Pietro della Valle Il pellegrino, Viajes a Oriente, 

correspondencia de Pietro della Valle, siglo XVII primera mitad, antropología, Turquía, 

Constantinopla, Egipto, Tierra Santa, Arabia, Babilonia, Persia, India. 

 

Personajes 

Pietro della Valle, Ma’ani Gioerida, Mario Schipano. 

 

 

Ficha técnica y cronológica 

 

• Tipo de Fuente: libros impresos. Ed. italiana del I tomo: Roma, Apresso Vitale Mascardi, MDCL 

y para los otros tomos: Roma, Biagio Deversin, MDCLVIII. 

• Procedencia: volúmenes digitalizados por http://books.google.com de la Biblioteca del 

Observatorio de Marina de San Fernando (OMSF). 

• Sección / Legajo: Ref. de la Biblioteca del OMSF: vol. 1, tomo I: n.º 04818; vol. 2, tomo II: n.º 

04819; vol. 3, tomo II bis.: n.º 04820; vol. 4, tomo III: n.º: 04821 

• Tipo y estado: Correspondencia recogida en los cuatro tomos que reúnen el “Viaggi di Pietro 

della Valle, il Pellegrino” durante los años 1614 a 1626.  

• Época y zona geográfica: Principios del siglo XVII. Mediterráneo, Próximo y Lejano Oriente. 

• Localización y fecha: Roma, Nápoles, Venecia, Turquía, Egipto, Tierra Santa, Persia, India 

(Correspondencia escrita por DELLA VALLE y enviada a Mario Schipano durante los años 1614 

a 1626). 

• Autor de la Fuente: Pietro della Valle (Roma, 1586 - Roma, 1652). 

• Edición y traducción al castellano: Esmeralda de Luis y Martínez para 

www.archivodelafrontera.com  
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VIAJES DE PIETRO DELLA VALLE 
“El peregrino” 

 

- Tomo II - 
 

 

CARTA VIGÉSIMO SEGUNDA – 1ª parte 
 

 

FERHABAD Y QAZVÍN - 

PERSIA 
Desde Ferhabad, a primeros de mayo de 1618, y 

desde Qazvín, a 25 de julio de 1618 
 

 
 
 

 

II.23.43 

 
“En la ciudad de Qazvín” 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gran mezquita de El Viernes. 

Qazvín Safávida. S. XVII. 
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TOMO II – LA PERSIA. Primera parte: Isfahán, Ferhabad y Qazvín. 

4ª carta escrita desde Ferhabad y Qazvín. 

 

II.23.43 – “En la ciudad de Qazvín – julio de 1618” 

Y la carta continúa así: “…Antes de comenzar a comentaros otras cosas, os 

informaré sucintamente sobre las curiosidades que he observado en esta 

ciudad. 

 Cazuín1, a la que los italianos llaman impropiamente Casbin, y el 

Epítome en latín, Arsacia, es una gran ciudad, capital del Reino y de buena 

parte de la Media; en otros tiempos fue sede del Imperio Persa, hasta que el 

Rey Abbás cobró una profunda animadversión hacia ella; yo no sé la causa, 

pero algunos dicen que fue porque los astrólogos le predijeron que moriría allí, 

o que sería traicionado en ese lugar durante una gran conspiración que se 

urdiría contra él. 

 Al contrario de las otras ciudades importantes de Persia, Qazvín no está 

defendida por muralla alguna. Está mucho más poblada y tiene más comercio 

por ser un punto estratégico de comunicación con las demás provincias. Sus 

viviendas no son de buena factura; el exterior es muy feo y hoy en día casi 

todas están en ruinas, porque la ausencia de la Corte la ha despoblado en 

parte. Las calles, muy sucias, son estrechas, laberínticas y sin asimétricas; al 

no disponer de pavimento son muy polvorientas; así que por sus calles no se 

puede marchar cómodamente, debido a todo lo dicho, y por lo expuestas que 

están al sol, a causa de la poca altura de sus casas. Tampoco han construido 

bien los bazares; aunque doy fe de que en ellos se vende todo tipo de 

mercancías y en gran cantidad; tanto las de uso común, como cualquier clase 

de seda u otros productos. 

 Bien, pues Qazvín, para haber sido durante tanto tiempo la capital del 

Reino y haber gozado de una notable reputación en todo el mundo, en mi 

opinión ha perdido mucha de mi preconcebida estima. Isfahán me gusta 

infinitamente más, y es que esta ciudad de Qazvín, a mi parecer, no es digna 

del Rey Abbás, que siempre ha mostrado un buen juicio y razonamiento en 

estos asuntos. 

 Creo que tan solo hay dos cosas significativas en Qazvín, al menos son 

las que a mí me gustan más; la primera es la puerta del Rey, es decir, del 

 
1 Sic en ambas ediciones: italiana y francesa. El nombre actual es Qazvín. 

Sobre el 

nombre de 

Cazuín 

(Qazvín) 
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de la ciudad 

de Qazvín. 
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Palacio Real que han construido en una extensa planicie, aunque desigual. 

Aunque esta gran puerta no está ni pintada, ni estofada de oro como la de 

Isfahán; pero es bastante grande, y se puede decir que la fachada, en 

perspectiva, es más majestuosa. Se aprecia un bonito vestíbulo, elevado 

gracias a unas esbeltas pilastras, tras el que se halla un primer gran claustro 

ajardinado, repleto de altos y frondosos plátanos, a cuya sombra se puede 

pasear al fresco, o bien esperar a que el Rey salga para presentarles los 

debidos respetos. 

 En ese primer claustro, en medio de la parte que está frente a la entrada, 

hay un retranqueo rodeado de unos pequeños muros; allí han plantado un 

gran vivero sobre el que se ha levantado una hermosa galería, que hace las 

funciones de un agradable y delicioso refectorio destinado a los Sofis. A mano 

izquierda, entrando hasta el fondo del claustro, se puede ver la segunda 

puerta, y el segundo patio de las audiencias, y al fondo, la tercera puerta, en 

donde a la sombra de su dintel aparece el Rey cuando quiere dar una 

audiencia pública. 

 En el segundo claustro, también según se entra a mano izquierda, hay 

un pequeño portón que suele usar el Rey cuando sale a caballo; todo el primer 

patio está porticado, y en buena parte de esos pórticos, los esclavos del Rey 

trabajan continuamente en diversos oficios para el servicio de la Casa Real; 

en la otra parte se guardan los cofres del Carchané, es decir, el guardarropa 

que se usa para los viajes, y allí también es donde se reciben las distintas 

mercancías que llegan diariamente. Es todo cuanto os puedo decir, porque 

hasta ahora no he sentido curiosidad por entrar; pero fuera del palacio real yo 

no he visto nada digno de mención. 

 El gran Meidán, es decir, la gran plaza, es la segunda cosa que me ha 

complacido de Qazvín. Esta plaza está un poco alejada del palacio real, en un 

barrio de la ciudad, cerca del bazar. A decir verdad, no es tan grande, ni tan 

bella como la de Isfahán, pero no tiene nada que envidiarla. Como la de 

Isfahán, su longitud es de unas tres veces su anchura. Creo que la han hecho 

así para sus juegos a caballo de los que os hablaré más adelante, y que, 

también es por eso por lo que se han plantado en sus extremos dos postes, a 

cada lado, de la misma proporción. Los pórticos de los alrededores están mal 

construidos, hechos a la antigua usanza; pero en medio de uno y otro lado 

han erigido dos pequeños pabellones reales, adornados de balconadas, y 

destinados a reunirse allí para conversar y ver lo que sucede en la plaza; 

también os diré que uno de esos pabellones, creo yo que el destinado a las 

mujeres, está cerrado con celosías, y que todos ellos tienen por la parte de 

atrás hermosos jardines. 

La puerta del 

Palacio Real 

es la más 

bonita. 
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del Meidán de 
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 La incomodidad del Meidán de Qazvín se debe sobre todo a que las casas 

que lo rodean son bajas, con lo que no se puede defender de los rayos del sol, 

y allí no da la sombra hasta que no se hace casi de noche; de suerte que es 

costumbre salir a pasear justo cuando está cayendo el sol hasta bastante 

tarde. De todos modos, han plantado árboles alrededor, pero aún son muy 

jóvenes y desiguales; aunque eso sí, están regados por un arroyuelo que 

discurre sin parar a través de sus alcorques; también han hecho una doble 

empalizada de madera, dentro de la que han plantado, junto a los árboles, y 

al borde de los canales de agua, diversas plantas que sin duda florecerán 

cuando llegue su estación. 

 El Rey aparece casi todas las tardes a caballo en el Meidán, adonde la 

nobleza también le espera en sus monturas para presentarle sus respetos, 

formar su séquito y ofrecerle sus servicios; porque los gentilhombres solo se 

agregan a la Corte en estas ocasiones, o bien por la mañana yendo al Palacio 

Real cuando el Rey concede una audiencia; pero como esto último sucede 

raramente, y nunca se sabe en qué día dará esa audiencia, muy pocos 

cortesanos van a Palacio, porque con frecuencia esto es una pérdida de 

tiempo, ya que el Rey allí solo es visible en ese momento; o bien, para mayor 

seguridad, cada cual hace la corte a caballo en el Meidán, que es el lugar de 

entretenimiento en estas tierras, y de esta manera la Corte no es algo fatigoso 

ni desagradable, pues no existe ningún tipo de norma incómoda tal y como os 

he comentado. 

 Hacia la hora de las Completas, o quizá algo más tarde, justamente la 

hora del paseo, uno se va a caballo hasta la plaza del Meidán, siempre 

bastante limpia y despejada gracias a la cantidad de gente que empleada en 

estas labores y llevando agua en odres que atan a sus espaldas, recorriendo 

así toda la plaza. En fin, que aquí la sombra y el fresco tienen su imperio. 

Antes de que aparezca el Rey, nos paseamos de un lado a otro, o bien nos 

paramos en algún lugar para conversar con sus amigos. Cuando llega el Rey, 

se abandona la plaza, la gente de a pie se sitúa detrás de la empalizada de 

madera, y tras los pórticos de alrededor, incluso por encima de los pórticos, 

sobre sus tejados planos y no demasiado altos; pero la caballería, cuyos jinetes 

siempre aparecen bien vestidos y elegantes, se organiza alrededor, delante de 

las empalizadas, y de esta manera el centro de la plaza queda vacío y sin 

impedimentos. El lugar que nosotros ocupamos allí, como invitados del Rey, 

es siempre el más honorable; a saber, en el centro de uno de los lados que 

más nos place, porque es siempre el más cercano al Rey, que generalmente se 

para en medio de la plaza. 

 El Rey se presenta allí acompañado tan solo por algunos de sus 

familiares, y al pasar la primera vez por delante de nosotros, levantando un 

Sencillez de 

la Corte 

Persa. 
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poco la cabeza y bajándola a continuación, le saludamos únicamente con una 

sola inclinación de cabeza, lo que os aseguro que es bastante gracioso cuando 

se lleva un turbante a la manera de los persas; pero es costumbre que tras 

ese mínimo saludo, aunque después pasara otras mil veces por delante de 

nosotros, e incluso se parara a hablarnos, ya no le volveríamos a saludar, 

porque ese es aquí el protocolo al uso y porque él así quiere que sea. En fin, 

que con esa bondad y familiaridad es como se comporta el Rey con todo el 

mundo; hay que reconocer que es un Príncipe que trata y vive sencillamente 

y sin ceremonias; cuya conducta es bien opuesta a la que se practicaba antaño 

en estas tierras, según testimonia Giustino, en su compendio de la Historia de 

Trogo Pompeo, diciendo que antiguamente los Reyes de Persia, por un exceso 

de vanidad y de majestuosidad, jamás se dejaban ver, como sucedía en 

tiempos de Cambises; o, cuando permitían que les vieran, querían ser 

reverenciados con muestras de una profunda sumisión; muestras que el gran 

capitán ateniense Conone, cuando llegó a Persia para tratar personalmente 

unos asuntos de Grecia, hubo de hacer las negociaciones por medio de 

personas interpuestas, no pudiendo jamás ser recibido en audiencia, ni ver a 

Artajerjes, a causa de negarse a adorarlo a la manera de los persas; un 

protocolo que él creía que no se debía obedecer, juzgándolo indigno de un 

griego, y de un país tan noble y glorioso, así como de un capitán, como él, que 

había adquirido tan grandísima reputación. Así que buen ejemplo es el que 

nos propone Virgilio con este bello Epiphonema, no solo en cuanto a la 

diferencia de la situación de las provincias, sino de los usos y costumbres de 

los pueblos: 

Tantum qui longinqua valet mutare vetustas 

“¡Cuánto pueden cambiar todas las cosas con el transcurso del tiempo!”. 

 Mientras el Rey pasea por el Meidán, nosotros no nos movemos de 

nuestro sitio; o bien, tras hacerle el saludo correspondiente, uno se puede 

retirar si así lo desea; pero la mayor parte se queda allí hasta por la noche, ya 

que no hay momento ni lugar más agradable que ese para pasearse y ver a la 

gente de más categoría. El Rey no permanece durante mucho tiempo en el 

mismo sitio, pero después de haber estado en medio de la plaza, en donde 

ejercita a su caballo al estilo persa, o bien, se pasea con alguien, o viene 

adonde nosotros, hablando al que le parece bien; o bien, en ocasiones, aunque 

sea a caballo, da audiencia a personas de condición. En fin, que el Rey siempre 

anda ocupado en algo, y sin perder jamás su talante risueño y amable. 

 Mientras tanto, los pajes, que van siempre a pie con sus garrafas y copas 

de oro en las manos, dan de beber por orden del Rey, a los que lo desean. Pero 

no os vayáis a pensar que esta cortesía se concede a todos los que están en 
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esta plaza; sino tan solo para con los invitados del Rey, algunos oficiales 

importantes, o gentilhombres que gozan del favor y la estima del Rey. 

 Durante todo este ir y venir, se oyen continuamente tres o cuatro clases 

de instrumentos musicales, de los que se suelen usar para acompañar en las 

batallas. Se tocan desde una galería a nivel del Meidán; a saber: un concierto 

a la Turca, compuesto por los mismos instrumentos de percusión que nosotros 

usamos en Italia en numerosas galeras; otro, al estilo de los persas, algo 

diferente, porque para este acompañamiento musical solo se utilizan pífanos 

y timbales, cuyo sonido sería más apropiado para banquetes que para 

batallas, aunque se pueda oír desde lejos, y, por último, el tercer concierto es 

al estilo de los uzbekos, formado tan solo por cuatro trompetas, que no son ni 

cortas ni oblicuas como las nuestras, sino bastante largas y gruesas; emiten 

un sonido no muy agradable, aunque es cierto que también se las puede oír 

desde bien lejos. 

El Rey solo se sirve de los instrumentos de los uzbeqos y de los turcos, 

conservándolos únicamente como una muestra de sus victorias y para 

aumentar sus trofeos después de ganarlos en algunas de las batallas que ha 

librado; porque anteriormente estos instrumentos le eran desconocidos, o, al 

menos, nunca se sirvió de ellos. 

Casi todas las tardes, cuando lo desea el Rey, el juego del pallamaglio o 

del chogan se celebra al son de todos esos instrumentos. Cada cual es libre de 

jugar. El mismo Rey invita a los más diestros y mejores jugadores, aunque no 

sea gente de condición. A veces, es el propio Rey el que participa, como cuando 

hace cualquier otro ejercicio, con una buena montura y armado a la usanza, 

dando pruebas de su destreza, que a buen seguro sobrepasa a la de todos…” 

 

 

 
Próxima entrega 

 
CARTA XXII DESDE FERHABAD 

 

II.23.44 - “El juego del chogan de los persas” 
 

  

Diversos 

conciertos 

interpretados con 

instrumentos de 

los que 

acompañan 

a las batallas. 

http://www.archivodelafrontera.com/
https://en.wikipedia.org/wiki/Chovgan#:~:text=Chovgan%20originated%20in%20ancient%20Iran,for%20the%20Sasanian%20ruling%20class.


Archivo de la Frontera 
 

 

| 9 | 
 

© CEDCS - www.archivodelafrontera.com – I.S.B.N. 978-84-690-5859-6 
 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

http://www.archivodelafrontera.com/
https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/a/a7/Regno_di_Persia_con_le_notitie_delle_..._Publication_Date_1679_Scarce_map_extending_from_the_Eufrate_to_the_Indo.Showing_major_rivers%2C_mountains_and_cities._From_Il_Mercurio_Geografico%2C_printed_by_De_Rossi.jpg

